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Saját raktárában.

Arak ausztriai srtekbe i*
- ezettseg és engedmény 

n -zpénz fizetés mellett.
Zsákkal együtt.

Asztali dara nagy és aprószewb°jjgy í
Szinte 
Királyliszí 
Lángliszt . 
üoatiiszt . 
Zseinlyeliszt

középszerű
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” 2-od „ 

t thér kenyérliszt l-ső rendű 
Szinte . 2-od
Közép kenyérliszt l-ső ’
Szinte ", 2-od ”

Barna , 1-gó
1 f Szinte , 2-od , ‘ „
Lábliszt.......................... " 7 gQ
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b 40i

linóm korpa zsákkal. . " 4
urva korpa zsákkal . . 4

• őrlőit liszt zsákkal á 75. fc°. 9 
a és liszt 25 ki. zacskókb. 100 ki 

zacskóval együtt 60 krral drágábo 
i e reczeu, 1886. sep. 30 

zsákok sulytartalma, — teijsuiy 
tisztasulynak véve :

A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo.
0 15 • 12- • . 50 ,

sima tiszt ... 75 .
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Szerda, márczius 21.
Előftzf tr»i árak :

Helyben és postán küldve. 
Ügy évre .... 10 frt—kr.

»gyed érre . ' ' 2 „ 50 „

Eqye* szám .5 /»'/*.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : Nagy-hatvan- 
utcza.l5ti4 Mzani, miHo«zky 
j,az. — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TEL ÉGD 1 K. LAJOS és ifj. 
CSÁTHY KAROLY könyv­
kereskedésében ős a kiadóhiva­
talban KÚT A 81 IMRE könyv- 
u vomdájában s a postahi vatalok

ECZEN
politikai, társadalmi és

A dehreezeiii es vidéki
Megjelen naponkint

KÖZGAZDÁSZATí HÍRLAP.
ieiiHét54‘i púiT« közlönye,

péntek és vasárnap kivételével.

»nií4;&4

liirdrtcsi díj.
Négy hasábos petit sorért 5 l.r. 
Napyobb terjedelmű s tö. bször 
hirdetések alku sz«v int a leg 
olcsóbb árért ételnek fel. 
Bőlyegdij minden különbeikta-

Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló njdouság sora 50 krajcár.

„Nyiltér- ben meg lenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban. KUTASI 1. könyv­
nyomdájában. valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenlil 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Tiszti rang és nyelv-kérdés.
(S) Előre látható, sőt biztosan tud­

ható volt, hogy az egyetemi hallgatók 
azon törekvése, — mely szerint kieszkö­
zöljék a tartalékos tiszti vizsgának ma­
gyar nyelven való letehetését, — minden 
eredmény nélküli lesz s mi nem is vádol­
juk br. Fehérvárit, a ki tudtál adta, hogy 
ő e tekintetben semmit sem tehet.

Nem bizony, — mert nincs rábízva
ilyesmi.

A közős hadsereg nyelve — a reg­
lement merev szigorságu $-a szerint — 
német; ezt kell használni a szolgálatban 
okvetlen. Eltérésnek lenni nem szabad s 

valljuk be — nem is lehet, mert hi­
szen ha mi magyarok a magyar nyelv ér­
dekében sikerrel járnánk e tekintetben, 
akkor a cseh, lengyel stb. nem ezt tenné e 
joggal s bizony komoly esetekben nagyon 
kényes és kellemetlen események származ­
nának ebből.

A honvédségnél, épen Debreczeuben,
— 1885-ben a tanzászlóalj tanfolyam­
ban volt olyan szakasz, a melyben még 
az altisztek sem tudtak magyarul, mind 
sült oláh volt. Hallottuk, hogy ezeknek 
nem tetszett a magyar vezénylet, mert 
úgy értették, mint a mi fiaink a német 
nyeivet. Igaz-e, nem tudjuk ?

Kétségtelen, hogy a hadsereg mai 
viszonyai közt a nyelvkérdés megoldása 
igen nehéz. De meg kell oldani és ez a 
közel jövő feladata.

Szerintünk az egyetemi hallgatók ké­
relme indokolatlan ma. Megmond­
juk miért ? A szolgálatban bírni kell a 
német nyelvet, ez nélkülözhettem Nagyon 
furcsa helyzetbe jönne az a tiszt, a ki a 
német nyelv teljes ismerete nélkül menne 
bábomba, nem értené meg a parancso­
kat, jelentéseket stb. — A ki tiszti ran­
got akar viselni, annak meg kell annyit 
tanulni németül, hogy legalább magát ve­
szélybe ne döntse nyelvismeretének hiá­
nyos volta miatt, Ennyit pedig egy évi 
katonáskodás alatt bízvást meg lehet ta­
nulni s elvégre a »német n y e 1 v< iránti 
gyűlöletben fejezni ki bizonyos ellenszenvet
— nagyon időtlen gondolat.

A hány nyelvet tudsz, annyi embert 
érsz s ha valaki a szánszkrit vagy a 
cseremiz nyelvet megtanulja, megtanul­
hatni a németet is, mert hiszen Göthe, 
Lessing, Schiller nyelvének bírása egy kin­
cses bányát nyithat fel.

A tiszti vizsgán — mint tudjuk — 
csak azt kívánják, hogy a német nyelven

A „BEB1SC21H-- TÁRCZÁJA.

Endre és Johanna.
!Történeti Ezomorojáték 5 felvonásban. Irta Rákosi 
Jenő. Színházunkban adatik f. h. 26-án, szombaton.)

Elénk van állítva a XIX. századbeli er­
kölcstelen nápolyi udvar, a rossz nevelés s a 
koronáért versengő családok ármánykodása. 
Johanna, midőn először jelenik meg igy szól :

„Ah! rosszul érzem magam e világon !
Egy lány gyerek, és mozdulását érzem
Szivemben utalt bűneiknek, és
Megborzadok. Szeretnék férfi lenni . . .

Így szólal meg Johanna, midőn a gyón­
tató paptól akarja megtudni, hogy szabad-e 
neki álruhában belévegyülni a nápolyi farsang 
éjbe. s tarantellát tánczolni a néppel ? Eköz­
ben Leittam giól barátnak öltözik, s megen­
gedi a kalandot Johannának. Johanna elmegv 
a kalandra, és mikor ott Bertrammal találko­
zik, megtudja, hogy a gyóntató pap elárulta a 
gyónás titkát, akkor még a vallás iránti ke­
gyelet is kivész belőle. A legközönségesebb 
kalandba sülyed és feljogosítja Bertrámot, 
hogy „járjon u t á n n a“. Összeakad 
egy közönséges nápolyi halásszal, a ki álar- 
czát lerántja

A nápolyi éjen. a farsangi kaland alatt

megtudja magát értetni, ha ennyit produ­
kál, — mehet, viselheti a tiszti bojtot

Egy debreczeni önkéntes, mikor a 
tiszti vizsgát tette, nem tudván jól né 
metül, magyarul kívánt felelni. Megen­
gedték neki. Egy kérdésre magyarul 
felelt, a többire ismét németül. — Nos, 
kérdé az elnöklő tábornok, — mért nem 
felel magyarul ? — Már csak jobb lesz 
németül, felelt a vizsgázó s könnyebb volt 
neki, — ha igaz, a mi természetes, mert 
egész éven át német szót hallott a kato­
naságnál, őt is németül vezényelték, ö is 
németül vezényelt, jelentett stb. Németül 
hallgatta a tiszti tantárgyakat s bizouv 
megszokta a német nyelvet.

A ki a saját érdekében tiszt akar 
lenni, annál nem indokolható, ha annyit 
se tanul németül, h j megértesse ma­
gát.

Hanem igenis, nagy baj az, hogy br. 
Fehérváry azt mondja, hogy a nyelv-kér­
dést szóba se meri hozni.

Szóba kell pedig azt hozni kegyel­
mos ur okvetlenül. Nem most. Most nem 
éri e semmit. De később, ha majd csende­
sebb lesz az idő, a mikor nem félünk a — 
muszkától.

A magyar nyelvnek van a hadse­
regnél alkalmazható s érvényesíthető — 
joga.

Hangsúlyozva volt elégszer, hogy a 
magyar nyelveit használják a 
vezényletben a magyar ezre- 
d e k b e n. Nem lesz ezt nehéz keresztül 
vinni, mert hiszen van elég tiszta magyar 
ezred, ezekből 3 hadosztályt is össze lehet 
állitni s háború esetén sem lenne semmi 
sértődése az >e g y s é g<-nek, a mely­
nek megbontásától most kegyetlenül re­
megnek.

Ha meg lenne a magyar tiszti aka­
démia, ha a magyar ezredek magyarul ve­
zényeltelek, a mi sem a hazára, sem a 
trónra nézve veszélyes nem lenne, akkor 
önkénteseinknek ilyes kérésre nem volna 
szükség.

Azt a merev §-t a reglementben meg­
lehet változtatni. A király, a legfőbb 
hadúr egy szava elégséges arra, hogy 
Magyarországban a katonai viszonyok meg­
változzanak !

Egy szót a királytól s a magyar 
ifjak tömegesen mennek a tiszti pályára.

Egy szót a királytól s az a sok kel­
lemetlenség, a mi a katonák és czivilek 
közt napirenden szokott lenni : meg­
szűnnék.

Egy szót a királytól és a magyar fiuk

találkozik Johanna Endrével, a ki 
férjéül van szánva. Nem ismerik egymást. 
Endre megmenti őt a halász tolakodásától ; 
s Johanna, kinek Endre megtetszik, rögtön 
kész vele „m u 1 ó frigyet kötni 
egy éjszak á r a“. Endre azonban, 
bár jóformán beleszeret Johannába, szemérmes 
ifjú s az ajánlatot nem fogadja el. A követ­
kező jelenetben. Endre kísérete megérkezik s 
Johanna megtudja, hogy ez az ö vőlegénye. 
Ez az expoziczíó. Eddig csak az alakok tör­
ténelmiek benne : de a cselekvény költött ala­
pon áll.

A második felvonásban a királyi udvar­
ban már esküvőre készülnek s Endre ott ta 
lálkozik menyasszonyával először. Johannát 
elő vezetik s Endre fölismeri benne az éjjeli 
kaland hősnőjét. Botrányos jelenet következik. 
Ekkora neveletlenséget még nápolyi udvar 
soha sem látott. Endre fakgatja Johannát, 
ö volt-e, a kivel az éjjel találkozott ? Johanna 
mindent tagad. Ekkor Endre kikiáltja :

„Királyi ágyam meg nem osztom én,
Csak tisztességes lánynyal.“

E szavak után dajkájára Izoldára borul 
és sir. Róbert barát ellenben, diplomatikus 
észszel rendbe hozza a skandalumot, s a 
nászmenet templomba megy. Mig Endre és 
Johanna esküsznek, azalatt Írja meg Róbert 
király azt a végrendeletet, melynek szövege 
megfelel a történelmi valóságnak, s mely sze

szívesen mennek oda, a hova az édes anyai 
nyelv vezényli őket. . .

Egy szót 8 a müveit ifjúság a társa­
dalom minden osztályából szívesen megy a 
haza és a trón védelmére. . .

Mondja ki a király azt a szót, hogy 
a reglement §-a »m e g v 4 1 t o z t a- 
tan d ó.< Ha megváltozott, akkor lesz ma­
gyar tiszzti akadémia, magyar vezénylet, stb.

De hogy a király ezt mondhassa: 
hát tanácsolni kell neki.

Hanem persze ha br. Fehérvári 
nem meri, hát akkor ne várjuk, hogy a 
király kimondja azt a szót.

De ha Fehérvári báró nem tudja azt 
tanácsolni, a mit a nemzet óhajt, taná­
csolni fogja más, a ki mint minisz­
ter bátrabb lesz a nemzeti jogok és 
méltányos kérelmek érvényesítésében.

Arra a piros bársonyszékre egy ki­
csit bátrabb férfiú kell, a ki tanácsoljon 
és ne rettegjen nagyobbszerü reformoknak 
nem csak szóbahozatalától, de — végre­
hajtásától sem

— Ország g.yül é s. A képviselőház 
tegnap d. u 1 órakor tartott ülésén a rend 
kívüli katonai hitel fedezéséről szóló törvény 
javaslat fogadtatott el harmadszori felolvasás 
után. A képviselőház kisebb fizetésű hivatal­
nokainak a drágasági pótlék iránt benyújtott 
kérvényét terjesztő ezután a gazdasági bizott­
ság elő. melyet minden hozzászóllás nélkül 
fogadtak el. Végül Tomcsányi László ez inter- 
pellácz ót nyújtotta be a pénzügyminiszterhez : 
iÉterpelláczió a kir. belügy-, illetőleg pénz­
ügyminiszter úrhoz: A budapesti magyar ke­
reskedelmi bank aláírási felhívást tett közzé, 
kibocsátandó községi kötvényeire és ezeket 
p:-'spektusában ugv tünteti fel, mintha azok 
miniszteri engedélyijei árvapénzek befekteté­
sére is minősítve lennének ; miután ily nemű 
kötvények az 1887. évi XX. t. ez. 295 sza­
kasza értelmében árvapénzek befektetésére 
nem alkalmasak tisztelettel kérdem a t. bel­
ügy- illetőleg pénzügyminiszter urat, vájjon ki­
adott rendelete értelmében a budapesti ita- 
gyar kereskedelmi bank aláírási körlevelének 
jelzett irányban való közzétételére jogosítva 
volt é ? Tomcsányi László

— A főrendiház egy esiilt hármas 
bizottsága a kormány kívánságára — mint a 
B. K irja — köze ebb tárgyalás alá fogja 
venni a képviselőház által a múlt évben em 
litett kiegyezési törvényjavas­
latokat, nevezetesen a vám- és kereske­
delmi szövetség, valamint a bankszabadalom 
megújításáról és a vámtarifa módosításáról 
szóló előterjesztéseket, miután az osztrák kép­
viselőház mindezen törvényjavaslatot már elin­
tézte s azok az osztrák urakháza részéről is 
előreláthatólag még a húsvéti szünidők előtt 
meg fognak szavaztatni. Az osztrák képviselő­
ház által a bank szabadalmon foganatosított 
módosítás nem okoz nehézséget, miután az 
osztrák kormány azon nézetben van. hogy az 
eredeti szöveg az urakháza által restituáltatui 
fog s azután a képviselőház részéről is meg-
satejaa ,iaaaaa aapsrai

riiit Johanna a király, s Endre csak a férj ; 
s ha Johanna örökös nélkül halna el, a trón 
ne.Endrére, hanem Máriára szálljon. Mikor a 
király e végrendelettel elkészül, meghal. A 
nászmenet visszatér, s a végrendelet felolvas­
tunk Endre azonnal tiltakozik ellene. S ezzel 
készen van a konfliktus.

A durrazói és tarentói herczegek anyái 
megkezdik az ármányt. Csak egyszerű kézfo­
gással. Mert hisz a többit a história úgy is 
megmagyarázza. Szítani a viszályt Johanna és 
Endre közt. Esetleg Endrét eltenni láb alól. 
Ez a két anya czélja Mindenik a saját fiai­
nak egyikét akarja összeházasítani Johannával. 
Róbert barát szigorúan megtartja a gyászt ; s 
megtartatja az egész udvar által. De az udvar 
kijátsza a barátot, s a sírboltokban rendez 
titkos bachanaliát. S oda Johannát is becsalja. 
Endre erre is rájön. Mert anyja Erzsébet 
megérkezvén Nápolyba, fiát ráveszi, hogy bé- 
küljön ki Johannával, s Endre rá áll, s szo­
bájában keresi fel Johannát. De Johanna szo­
báját üresen találja. Eközben Durazzói Károly, 
az Endre szeme láttára elszökteti Máriát, s 
Endrének kivallja. hogy Johanna a sírboltban 
tivornyázik. Ekkor Endre igy kezd beszélni :

„Oly vérfürdőt csinálok,
Hogy a koporsók, rémes gálvarjj,
Libegve tánezra kelnek vérhabon . .

E rémes dikezió után nyomban égdörgés 
hangzik és kitör a Vezúv. A sírboltból rémül-

szavaztatik. A v á m t a r i f á r a vonatkozólag 
a magyar kormány azt fogja javasolni, hogy a 
főrendiház vegye elő ugyanazon módosításokat 
melyeket az osztrák urak házának vámbizott­
sága a plénumnak elfogadásra proponál. Mi­
után, a mint halljuk, az osztrák kormány kész­
nek nyilatkozott a szeszadótörvénynek ma­
gyar minisztérium részéről javasolt módosítá­
sát elfogadni, illetve egy erre vonatkozó elő­
terjesztést a ezukoradó törvényjavaslattal egy­
idejűleg az őszi ülésszak folyamában a parla­
ment elé hozni, közelébb van ejtve annak le­
hetősége, hogy az egymással összefüggésben 
álló kiegyezési előterjesztések még a jelen 
ülésszak folyamában bemutattathassanak még 
azon valószínűtlen esetre is. ha maga a két 
kvótaküldöttség nem is jutna pozitív megálla­
podásra Csakis ha ezen előterjesztések még a 
jelen ülésszak folyamában törvényerőre emel­
kednek s a kvóta a legközelebbi tiz évre 
véglegesen meg lesz állapítva, esnék el egy 
kiegyezési provizórium szükségessége : a vám 
és kereskedelmi szövetség, valamint a bank- 
szabadalom megújításáról szóló törvényjavas­
latok aztán 1888. évi január 1-én, az uj vám­
tarifa azonban esetleg már 1887 évi julius 
1-én lépnének életbe.__________

= Belföld Szabadka város főispánja 
2000 forinttal lett nyu, díjazva, Utódja Kállai 
Albert Szeged főispánja lett. Br. M a j t é n y i 
László, honfi főispán, hazug koholmánynak 
nyilvánítja azt a hirt, hogy ó muszka-vezető 
lett volna. — A n.-s zebeni szászok a 
berlini föudvarmesteri hivatalba küldött sür­
gönyben üdvözölték a német császárt.

= A n é m e t c sás z á r jubileuma 
Nagyszerű ünnepélyességekkel lett megülve 
tegnap a német császár 90 ik születési-apja. 
Megelőző nap az agg császár több külföldi ál­
lam követeit fogadta s Bismarckkal sokáig ér 
tekezett I-kolákban, egyesületekben tinnepé- 
pélyek tartattak. Milán király saját kezűleg irt 
levelet Este nagyszerű fáklyás menet volt. — 
3000 tanuló vett benne részt. A császár zárt 
ablakon át köszönte meg az ovácziőt. A menet 
Bismarckot is ünnepelte. Az utczán óriási nép 
tömeg hullámzott.

Az összegyűlt fejedelmi vendégek száma 
85, kiséretöké 335. A császár orvosa Lauer 
Tudor 300,000 márka tisztelet di- 
j a t k a p________________

— A c z á r elleni merénylet 
még mindig élénk érdeklődés tárgya. Az elfo­
gott merénylők állítólag kegyelmet kapnak, de 
száműzetnek Szibériába. Hirszerintegy katona­
tiszt titokban főbe lövetett. — A czári testőr 
ségből több tisztet elfogtak, mert összekötte­
tésben voltak a merénylőkkel A czár politi­
káját a legutóbbi esemény nem változtatja meg 
s illetékes körökben attól tartanak, hogy 
Oroszországban nagy mérveket fog ölteni a — 
forradalom legközelebb.

=: Külföld. A spanyol kormány be­
hozta Spanyolországba a polgári házasságot, 
— A pápa Vannuteli bécs: nunciust bibor- 
nokká és államtitkárrá nevezte ki. — B e r- 
1 i n b e n hétfőn 5000 főnyi sociálista nagy 
tüntetéssel ünnepelte meg a választásnál elért 
sikert. A tömeget a rendőrség szétszórta. — 
Az olasz kormány elhatározta, hogy Afri­
kában Saati vidékét újból megszállandja —

ten rohannak föl urak és hölgyek. Johanna 
is. Ijedtében Endréhez lut. de ez ott hagyja 
a rémült asszonyt az oltárképnél.

Johanna pedig igy kiált fel :

Embert, embert.
Olt lmazó kait ... eg avagy pókul, 
Segítsetek!“

Most Tarentói Lajos érkéz k. s Johanna 
igy fogadja őt: „Tied vág y ok, akárki 
v a g y, tied 1“ És rögtön az övé lesz.

Endre bosszúját akarja tartani : s ekkor 
összeesküsznek ellene. Már előbb Bertram 
gróf tőrrel akarja megölni, de Endrének amu­
lettje van, mely tőrtől és méregtől megvédi 
őt Ezt Endre maga bevallja Bertrámnak : s 
mintegy utasításba adja. hogy őt csak zsineg­
gel lehet megfojtani. A mi meg is történik. 
Endre és Johanna az utolsóelőtti jelenetben 
megtudják, hogy mindig szerették egymást, s 
csak ők maguk állták útját boldogságuknak, 
de a következő perezben gitár és ének hang­
zik, s Endre szivében újra fellobban a fél­
tékenység. Johanna szivét pedig a kei . e- 
esés fogja el, mert hisz ez az összeesküvők 
éneke, a kik Endrét megakarják ölni. Megölni 
azt, a kit Johanna szeret, s a ki Johannát 
szereti .' — Johanna nem akarja kiereszteni 
Endrét: de Endre nem marad Látni akarja 
az énekest, Johanna még az Endre meleg 
holttesténél meghal.



'■'Lj

DEBRECZEN.
A hármas osztrák-magyar-német-olasz- 
szővetség ratifikálása nyilvánosságra lesz hoz­
va — B II 1 gá !' i á !> it n má­
jusra összehívják a fejedelem választó gyűlést
- 11:"enberg Sándort jelölik ismét a trónra.
- léte i v á r. márcz 12 Az orosz hiva­

tal,lap mai szirmában az orosz hírlapok kóz- 
Irmenvei ellen fordul, melyek a Németország

Oroszország között fenálló viszonyt kedve- 
zótlen ek állítják. - A hivatalos lap neveze­
tesen. 1886. deczember 3-ki határozott kije- 
Jentesére utal. mely szerint a két ország kö­
zei: fennálló viszony aggodalomra legcseké- 

o ot sem szolgáltat._________
Törvényhatósági szabályrendelet

Folyt, és vége.
12. ,i. A borméré-ekbeu a kiszolgálás az 

mnep es vasárnapi isteni tisztelet idejét ki­
véve. a zár óráig megengedtetik.

l:í í. A korcsma ajtó mellett a ház az 
e-:i órákon át égő lámpával ellátandó

14. §. Idegen szállók, vagy csak éjjelre 
. ..ii. kérő vendégek elfogadása és ételadás 

in szabott büntetés terhe alatt tiltatik 
Oly bormérők, a kik szállás-adással, vagy 

I 1 adással is akarnak foglalkozni ezen ipar- 
ekre külön iparhatóság! engedélyt köte- 

iesek maguknak kieszközölni.
A szállás-adásra ipar-engedélyt nyert ] 

i.'.i'iiiár isok. idegen nyilvántartási könyvet] 
r óznak vezetni, ennek rovatait a rendőr- | 

löknpilányság állapítja meg, valamint a köny- i 
• t használat előtt láttamozza : a megszállott 

■■ elégek a rendőr főkapitányságtól nyerendő 
kellőié- kitöltendő bejelentési lajiok által a 

i'emlvr főkapitányságnál másnap délelőtt 10 
máig bejelentendők.

lő. S. Az előbbi pontban előirt eljá­
rt-4 tartoznak teljesíteni azon bormérés tu­
lajdonosok is. kik házuknál mester legényi 
szállót kívánnak nyitni -

16. §. A bormérés tulajdonosa vagy a 
bormérő itczése, cselédje a nála mulató ven- 

■ --két, a zárórára — figyelmeztetni tartó 
zik

A bormérés ajtaját mindaddig bezárni

17. i. Bormérések vagy korcsmákban a 
kártya és egyéb játék 'jlos.

1'. i A bormérések tulajdonosa vagv 
megbízott itczése a csendet és rendet fentar- 
iniii s arról gondoskodni — tartozik hogy 
a s z (I m szedők — nyugalma ne zavar­
tassák.

lü. S. í gy ezen. valamint a korcsma 
iii:i-l korlátozásáról szóló szabálvrendelet 
a o,irméres helyiségében kifüggesztve tar- 
landó.

eiI. 5. Azok. kik a város tulajdonát 
Kizj.vzo > a város belterületén (sorompókon be 
l'd) levő épületeket az ital-mérési jogosult­
sággal együtt haszonbérbe bírják, ezen sza- 

: ly rendelet S. és 10—20. § aiban foglalt
rendelkezéseket szintén — teljesíteni tar­
toznak.
!'1 ' 11 *' 1* á zakéspálinka m érések.

21 S. A sör és pálinka mérési jog — 
■mi királyi kisebb haszonvétel szinte Deb-

•n sz. kir. várost illetvén: ennek enge 
'iy neikttl sört és pálinkát mérni senkinek 

sem lehet.
22 ? Pálinkamérés, mint önálló üzlet,

I- -i város mint regale-tulajdonos vagv
h- rlujv alíal folytaiba ó, - bormérések vagy

A nagytiszteletü ur leánya.
— Elbeszélés. —

Szombathy Jánostól.
(Folytatás.)

.A minden jóknak adója kegyelmébe 
vette a sors üldözött szerencsétlen asszonyt 
A kimerült testet a hidegben való hosszas 
gyaloglás, a nélkülözés s talán még inkább a 
nag\ mérvű lelki küzdelem végkép tönkre tet­
tek > másnap, mielőtt a nap felkelt volna 
orok alomra hunyta le megtört szemeit. . . ’.

Most ott porlad ama temetőben. Az a 
magas szürke gránitkő, mely ez ablak felé 
ii.-z az ő emléke... ott alusza őt a végnéi- 
K" 1 éjszaka or»k álmait, hagyva itt e szívnek 
sírig tartó végtelen fájdalmat, öli mert mért 
tagadjam az a boldogtalan férj éli valék s az 
a szerencsétlen, most már kiszenvedett s bű­
nén megbocsátásának tudatával hamvadó s 
emlékében irgalmat s szánalmat s nem men­
ve tést érdemlő asszony, az én feleségem volt 
-'i.ugit leányom edes anyja a ki ha nem soká
Mve- mell v b°d°gltí\ ezt a szerencsétlen 

meg veretni UBeiben 65 halála után sem szűnt 

L vanomást bensőséggel, nemes megin­
ti va,ód' SZ1' jósággal tette a „agy-

leL -re t L- ,'' ,Hat,gja reszketett, a könnyek 
q t rectr k tisztes arczára, melyen a megnvug-

n'n ”iaffSZI.0S érzelmei voltak láthatók a "leg­
nemesebb kinyomatban. °

"ub',j sz,áilf el az elmondottakra a 
mg} tiszteletű ur kebléből s aztán látszólag 

megkönnyebbülten folytatta a történetet . . ° 
lvls leányom a rettentő csapás ide­

je en nem volt több három esztendőnél Gyer­
mek. kicsiny gyermek volt, ki a szörnyű ese- 
menyeiibol mit sem tud eddig.

Az I, ten őrizze is megrogy valaha meg- 
, valamit. belőle . . . Gyilkossá lesz az 

u'-kvnek s szivének, ki csak egy szót is 
1110,1,1 valaha e szomorú történetből

korcsmákban, továbbá vendéglők, fogadók, 
kávekázak, kávémérésekben, fűszer, anyag 
vegyes kereskedések és szatócs üzletekben 
csupán melléküzletként gyakorolható.

23. .5. Korcsmákban, fogadók kávéházak 
vendéglőkben, szatócs üzletekben, a sörmérés 
melléküzletként gyakorolható.

24. g. Sörházak — melyek más üzlet 
tel kapcsolatban nincsennek, éjjeli 12 óráig 
nyiiva tarthatók. Ezekben a zenélés a záróráig 
szabad

25. g Ezen szabályrendelet 7., 8 . 10- 
10.. 17, 18., és 18 gg-inak határozmányai az 
önálló sorházakra is kötelezők

C) Büntető határoza tok.
26 i. Ezen szabályrendelet ellen elkö­

vetett kihágások, a mennyiben a magyar 
büntető törvények beszámítása alá nem esnek 
a rendőrkapitányság által 50 forintig terjed­
hető városi szegények pénzalapja javára 
fordítandó — pénzbüntetéssel, behajth-vlanság 
esetén megfelelő elzárással büntetendők.

Az 1884. XVII. t. czikkbe ütköző ki 
hágások az I-ső fokú iparhatóság által in­
tézteinek el, s a befolyó büntetés pénzek 
iparos kereskedelmioktatási czélokra fordí­
tandók.

I)) Zár határozatok.
27 g. Azok, kik bor, sör vagy pálinka­

méréssel ezen szabályrendelet életbe lépte 
előtti időben kinyert engedély alapján foglal­
koznak üzletük gyakorlásánál jelen szabály 
rendelet határozatait szintén megtartani köte 
lesek.

Ezen szabályrendelet életbe léptekor a 
Debreczen szab. kir. város törvényhatóságá­
nak 1880 évi november 29 én ártott rendkí­
vüli bizottsági közgyűléséből kiadott és a 
nagyméltóságu kir. belügyminiszter ur által 
1881 évi február 23 än"54ä45/1Ss0 I. sz. alatt 
megerősített szabályrendeletek között V:I 
sz. foglalt és a most szóban forgó üzletekről 
szóló szabályrendelet hatályon kívül helyez­
tetik.

Debreczen, 1887 febr 26.
A városi íanacs.

HELYI HÍREK
* A városi közgyűlés — melv 

holnap tart a tik — igen érdekesnek Ígérkezik 
s a város atyái valószínűleg sokan fognak 
jelen lenni, mert választások is lesznek

A „debreczeni orvos gyógysze­
rész egylet“ négy évi szünet után újra meg­
kezdi működését. 1 j tagokkal megizmosodva 
tegnapelőtt tartotta meg tisztújító közgyűlését 
melyen az addig az egyesület élén állott dr. 
Popper Alajost diszelnökévé, elnökökké : 
dr. X a r g a Gézát és dr. Sárvár y Gyu­
lát, titkárokká : dr. S z á n t a y Károlyt és 
dr. K e n é z y Gyulát, pénztárnokká : M"i ha­
lo v 1 c s gyógyszerészt könyvtárnokká : dr.
S o m o g y i Zoltánt választotta — A választ 
many tagjai lettek: dr. Sz Szabó József 
dr. Csikós Sándor, dr. L e g á n y i Gyula, 
dr. Tihanyi Sámuel, dr. P u p p e r Ä. és 
T a m á s s y Géza gyógyszerész Este a Biká 
ban bankett volt.

* Ártatlanul elfogva. A hétfő 
esti vonattal egy jó kinézésű ur érkezett vá­
rosunkba Nagy Károlyból s innen tovább uta 
zandó, jegyet váltott Nagy Váradra. .Már be­
akart szállni a kocsiba, a midőn a rendőrség 
letartóztatta s becsukták. A fia al ember vál-

En n-egm-érkeztem mindent eltitkolni
úgy hiszem sej elme sincs arról, a mi anyjá­
val es en velem történt.

V olt egy nő testvérem, ki távol N . . .

városban lakott. Ot kértem föl, hogy vezesse 
neveltetését s leányom 15 év óta, csak két­
szer volt hosszabb időre lionn, azóta mindé»- 
rokonaimmal van. hol a legboldogabb életet

A múlt nyáron nővérem meghalt. Haza 
akartam hozni, de kéréseire s a család sür­
getésére ott hagytam továbbra is.

Nyugodt voltam sorsa felől. A legjobb 
családi körben, a legszebb életet élt roko-
ték'őt ~~ klk ValŐdÍ testven,ek tek intet-

És most, óh már a rágondolás is ré­
mülettel tolt el, levelet ir hozám, a melyben 
e-stlxe kér. hogy hozzam őt mielőbb haza, ín-»- 
gyűlő!te a várost, a falut kívánja, egyszerű 
embereivel, igaz érzelmeivel hol nincs ámítás, 
csalas, hazugság, hol a szív nyugalmat és pi­
henést találhat .... 1

Nyugalmat y Pihenést? Boldog isten ! hát 
nem a legoszintébb vallomás-e ez? Hát néma 
csalódott szív önkéntelen elárulása ez hát 
nem azt mutatja-e e levél hogy ifjú szive 
megmozdult, szerelemre lobbant és — c<a 
lodot-t....
... , lS ha enn.vi volna! Óh de félek, nagyon 
telek attól, hogy szivét az első csalódás me«- 
mérgezte, remegek attól a szörnvü gondolái­
tól, hogy rálépett arra a lejtőre, a melyre 
szerencsétlen édes anyja tévedt s borzadok 
1 agondolni, hogy ő is az örvénybe juthat a 
melyből boldogtalansággal a kárhozatba jut ’

Oh félek nagyon félek, hogy az anva 
bűne a leányban feltámad s en kétszeresén 
fogok bűnhődni azért mert szerettem . , .

— És én még most is fölöslegesnek ta- 
” az aggodalmakat, — mondá az ifjú lel-

Lehet, van valami az átöröklésben, de 
nem tulajdonítok neki nagyobb fontosságot 
-Margit kisasszony más légkörben nőtt fel é 
nem lehet még csak képzelni sem. ho»v a léa- 
szomorubb következményektől lehetne tar

Elhiszem, de az a vallomás
— Epén az mutalja, hogv nincsen ko­

moly baj, mert nem titkolózik. Lehet sőt bi­

tig állitá, hogy ő nem érdemli meg e hires 
debreczeni vendégszeretetnek személye iránti 
alkalmazását, mert hát ö nem rosszban járó 
ember nem engedték ei, inig kedden délután 
4 órára kisült hogy hasonlatosság alapján tar 
tóztatták le s szabad lábra helyezték. Felem­
líti az illető, hogy letartóztatása alatt csak 
egyszer, délben jutott egy kis ennivalóhoz. Eiső 
útja a zálogházba volt, hol egy tárgyat zálog 
gositott élj miután pénze csak az útra vo*1 
Az esti vonattal elment — B. Csabára, a ho* 
lakik. Hát i_y keveredik bajba az ember — 
a saját ábrázata miatt.

=: Vizsgálat, A nagyváradi pos ta 
igazgatóság egyik felügyelője : Buhl E. ur, a 
helybeli posta hivatalnál a szokásos rovaucso- 
lás teljesiiése czéljából itt időzött s a posta 
minden egyes részét átvizsgálta. Rendben ta 
Iáit mindent

* Arany ünnepély. A kereske 
delmi akadémia „Ifjúsági-önképzőköre“ halha­
tatlan emlékű költőnk : Arany János emlékére 
évenkint rendeztetni szokott „Arany-ünnepé­
lyét“ í hó 2ó'-ikán szombaton d. u. 3 órakor 
fogja a. „kereskedő ifjak önképző-egyesülete 
helyiséyében“ (Csanak volt Tisza ház 1 ső 
emelet) megtartani, melyre vendégek szívesen 
láttatnak Az ünnepély tárgysorozata követ­
kező : 1. Honfidal Előadja az „Ifjúsági dal 
egyesület 2. Elnöki megnyitó. Hajdú István 
ifj. elnöktől. 3. Koldus ének Arany Jánostól 
szavalja : Rácz Gyula III. éves halig. 4. Wa­
lesi hard ok, Arany Jánostól szavalja : Brett 
Gyula II. éves halig. 5 Mazurka köszöntő, 
előadja : az „Ifjúsági dalegyesület“. 6. Rész­
let a nyertes pályaműből, felolvassa Budav 
Dániel II. éves halig. 7. Vonós kettős PJeyeí- 
től. előadják: Emerich Arnold III éves-" és 
•Mezük Venczel II. éves halig. 8. Rachel si­
ralma, Arany Jánostól, szavalja Hajdú István 
III éves halig. 9. A nagyidai czigánvok. Arany 
Jánostól, szavalja Londesz Elek III éves 
halg 10. Népdalegyveleg Boros Lajos úrtól, 
előadja az if. dalegyl. 11. Pál adijak kiosz 
tása. 12. Zárszó. Az ünnepélyre külön meg 
hívók nem küldetnek

N a g y feltűnés t keltett la­
punknak a bankó hamisításról szóló hire, mely­
ben említve volt, hogy városunkból K i ss 
Imre és K. János vannak ez ügyben érdekelve. 
Persze, most e két név képezi a beszélgetés 
tárgyát Egyre másra kérdik tőlünk, hogv kik 
lehetnek ezen nevek tulajdonosai ? Valóban - 
mi sem tudjuk, mert e két nevet a fővárosi 
lapok közleményeiből vettük.

A z u j v i I ág lett valóban Reiz 
Dávid uj hazája, ki épen akkor ugrott meg. 
m:k°r a rendőrség valahára elcsípni akarta j 
Mintegy Debreczenbe érkezett new-vorki le- 
veiben emiittettek, ott látták az utczán sétálni 
a derék Dávi1 urat. Vájjon rá is el lehet-e 
mondani a költő szavait; „Szivet cseréljen az, 
a ki hazát cserél !“ Dávid urnák a szive 
aligha volt meg:

1 j g y á r i v á I 1 a 1 a t Mint érte­
sülünk több helybeli vendéglős és bormérő 
15 ezer forinttal égy „szik viz gyár“ létesíté­
sén fáradozik s már gyüléseznek is e tárgy­
ban. Mint halijuk okvetlenül felállítják e gyárt.
A szóda viz ennélfogva nagy kultiválásnak 
néz elé

* Még egy szál „ibolya“ A 
Szegeden megjelent „Ibolya“ cziraü lapból

vesszük át ezt a nagyon sikerült kis ve- 
Rei tzer Luiza úrnő irta s igen jellemző ^

ylb o ly áb a‘‘ verset írni, 
Örzsikémet haevni sírni,
Mindennap vizitbe men i 
Sós levest asztalra tenni,
TJ1 sezni buzgalomma . 
összeveszni az urammal .- 
Szent Istenem, milyen élet !
Köszönöm a dicsőséget.

* H o 1 a g ó 1 y a, h o i a d a r u > M,„
irtuk már, hogy „jón a daru meg a " 
De bizony azok nem hajtottak a mi' jöt'éjiV 
lésünkre, se gólya, se daru, se fecske'X ° 
tavasznak hírmondója. A tavasz ezen i,i,- " 
kei - érzik tudják, hogy - ' más, "J 
hazájukban, nálunk, még hó és fagv tan ’ 
azért nem jönnek elfoglalni fészkükét tál 
röl északra vonuló fecskék egv-e»v f„-,n CÍ' denek maguk előtt, hogv az éjszfki é'öv a - 
mennyire lehet nekik felnyomulni 1 vT 
stratégiával élnek a tavasz hírnökei a vúl 
farkú madarak, midőn örök tavasz hazájukat" 
a tengeren túli virágos, enyhe levegőjű őrsé; 
gokat elhagyják. Megállnak ugv Abazzia k V 
nyékén. Hadvonalokba vannak felosztva e-n- ’ 
möge. Legelső vonalon a legdélibb tájak W-éL' 
lakói sorakoznak egymás mellé. Ezek pel.l- ,* 
az újvidéki, vagy pancsovai fecskék. Ott -V ;! 
tartózkodásuk helyén, ha már annyira i„e„ 
enyhült a levegő hogy magyarországi lakasa" 
(kát elfoglalhatják, egy futárt küldenek előre 
Szabadka tájékára. E futár az Abazzia tájé kin 
maradt második fecske raj-vonalnak azután 
hírül viszi, hogy Szabadka tájékán, hogv all 
idő y Ha kitavaszodott e vidék, jönnek "a má- 
sodik rajvonalban álló fecskék : s közülök ei 
szakra, Szeged felé ismét egy kémfecske indul 
meg a légviszonyok kipuhatolására S e fo« 
lalási terv úgy folyik évenkint délről északnak 
valahányszor fecskéink a tengerentúlról haza­
jönnek. Az idén bizonyosan az első fecskerai 
vonal sem indulhatott be nagv Magvarors/a-b 
inert mint értesülünk, Újvidék és Panelévé 
kornyékén is fehér a föld s a hideg havas idő 
méh e város lakóit tavaszias hangulatokból 
annyira kisodorta, a délibb vidéken is naivban 
uralkodik. °-

* Politikus inas. Sokszor hall 
juk a megjegyzést a csizmadiára, hogv 
litikus csizmadia- s mert bőriparra! iöglalkuzo 
iparosainknak üres óráikban legkedvesebb 10«- 
lalkozásuk a politizálás. Politizálni szeret mar 
az masgyerek is. a mire jól példa, hogv a 
Kát z Jakab ujságáruló boltjának kirakatában 
lexo gázlámpa előtt egy kis csizmadia-gvakor- 
nok mohón olvassa esténkiut a budapesti la­
pokat. s mire nemkülönben tudnivágvó kollegái 
tudomást szereznek a nagyvilágban'történtek­
ről, már o neki kis ujjábán van a p. litika. 
Így teremnek a politikusok.

Eljegyzés. Liptai Gábor vá­
rosunk egyik derék fiatal polgára, L i p t a i 
Miklós fia. eljegyezte Vásári István ur 
leányát Zsuzsikát.

Szmhnz. .Jó Ízlésű közönségünk, a na 
gyohb szabású szalon-drámai mü ek élvezé­
sétől ez idényben csak nem egészen meg volt 
fosztva. Nem volt alkalmas hősnőnk s ezért 
még L á s z y n é t a kitűnő drámai müv.- 
n0,1 két is háttérbe szorították. Nagvon helves
volt H u n y a d i Margit asszonv ’ meghívása.

zonyos szerelemre lobbant fel szive, de hát 
hol van az a 18 éves leány, a kinek ne moz­
dult volna meg a szive ? Es ha csalódott . . ? 
Nem örök csalódás-e maga az élet. . ? S ki 
tudja, vájjon nem volt-e az egész szerelem 
csak egy lázas álom, egy ifjúkori puszta édes 
ábrád, a melyben az ifjúkor végtelen gazdag 
szokott lenni . . .

— A vér! a vér! én félek a vértől, méh­
anyjára emlékezteit engem ...

— A kis hűség csak gyönge lélek tulaj­
dona s a nagytiszteletü urat, az apai forró 
szeretet túlságos aggódása teszi kis hitűvé .
En hiszem, bizonyos vagyok abban, hogy Mar­
git kisasszony, ha csalódott is nem kapott 
oly veszélyes sebet mely egy egész életre vé- 
rezzen, melynek hatása " elenyészhetlen volna 
Én hiszem, tudom, hogy az első virágzást egv 
második, egy igazi boldog virágzás követi, mely 
örömöt fog teremni az ö és édes anvja szá­
mára

Épen válaszolni akart a nagytiszteletü ur 
minőn kocsi zörgés zavarta meg "a beszélőket.’ 
Egv utaz» hintó állt meg a ház előtt s pár 
pillanat alatt a nagytiszteletü ur keblére ölelte 
bájos leám át. ki apjára borulva a viszontlátás 
edes könyeit hullatta ...

Az ifjú segéd lelkész halkan üdvözölve a 
vaiva vált ítju leányt, visszavonult kicsinv szó- 
bajába, magara hagyva az apát s leánvát. kik 
sokáig beszélgettek együtt.

Szamosi Gábort, a fiatal segéd lelkészt a 
hajnaí még ébren találta. Gondolatokba ,ne 
rulten tolte az ejt s ki tudná lelkének gondo 
latai merre kalandoztak . . .? 8 0

mert az ő vendégszereplései által olvUlramai 
müveket élvezhet közönségünk, melvékben a 
viharzó szenvedélyek megrázó harcza a lm 
talmas tényező. — Fedora például ilyen drá-

kulfoldon eltöltött három év alatt megtanult a 
társaságban életre való embernek lenni.

Tudott mindenről kellemesen, érdekeden 
beszelni s letudta kötni a hallgatók tigveimet
ugv hogy igazan kellemes társalgónak leheteti 
nevezni.

A nagytiszteletü ur is egész buzgósá» al 
hozza látott leánya szórakoztatásához. Ya»v 
“‘fw1 a kitűnő és ritka jó zongora melle, 
vagv Margit kisasszonyt erőltető a játszásra - 
a hosszú órák unalma kellemesen lett elűzve 

Es Mar.it kisasszonynak nagv sziik-ve 
volt a szórakozásra. ‘
... , Détfalván nem igen lehetett társas össze-
rilfl!rei,-g,0?(i0,lni A müve,t elemek kimt 
aktak birtokaikon s a faluban a nőtlen agg

íeg] ZŐn, és két öreS tanítón kívül senki 
^olt, kivel társalogni lehetett volna.

tAr zlhnJ, íglL k,sasszon>' “em is kereste a 
édes ítők Ha belöttek a közel, birtok»- 
kifoL UJi h0Z’ ,sziveien fogadta ugyan őket s 
asszmivtiiTt , udvariassággal végezte a házi-
venni "hk° es,ségeit de arra “era lehetett rá 
s jav n "V 3 ,kaPott látogatásokat viszonozza 
rado/tak = CMda’-ha,a iátogatók lassan elma-
seaéd" 1 Ili- Mf5glt, klsassZu“.v, edes apja s a 
seged lelkész társalgására volt utasítva
zott r o.rouiín kisasszo“y még sem unatko­
zott. Legalább nem mutatta soha

k

Tr í, • * »«'aim oUIId.
volt idő. midőn nagyon komor volt, mi­

ll.
A rétfalvi lelkészlakban a komor téli

teltek. S m 6Sték’ iassan^ egyhangúlag

Maigit kisasszony ha bár nehezen óe
körzetében'8 Lele taIáita ma6át hallgatag

! ^ ,n?m egyszer kellemesen tölti
“ ban k ,!1 íelkész s,édes atyja társasá- 
PaDan a komor, hosszú téli napokat.
Vű,„ ,bza™osl Dábor igen jó társalgó volt Mü­
veit koiokben forgolódott kora ifjúságától *<= a

1. vzii ' UH
ndko™rÓl napokÍg eltüut a nyájas mosulv. 
mikor szemei a sírás jeleit árulták el.

De hat volt is mit siratnia 1 
lódást 6lSÖ Szerelem ideálMt s az első csa-

Mnraif1!1-1 valljuk be* — hiszen ideje — hogv 
a S iedaSSZ^y 1aldban szeretett, szeretett 
fense<Jévo|án^ ébfedo szerelmének egész isteni 
deleivel ’ veretett erősen hévvel, szenve-
sziv ártotlanságeávaeigySZerSmmd 32 ÍtjU nemeä
tiszrtJl0kpe^náLtal,álkozott egy ifj'u kat0“a 
volt x Iléthy Sándorral, ki szüleit látogatni 
volt N . városban.
,.lr, Az -ti“ katona tisztnek hamar feltűnt a
hant ir-'mf,Set-Ü batal ieany s szerelemre lob­
bant iranta. Folytonosan csak Margit mellett

mii mű a melyben 1 
tegnap este lépett 
művésznő, 
publikumot 
megjelenési* telje-e 
tikai követeimén}élj 
szőtt, hogy a ford 
minden skáláját 
visszaadja annak 
pádra vitt. Hatali | 
ban, midőn Lorisz 
nagyszerű kitörést 
töl tartottunk, bogi 
kozása lehetetlen les 
den egyes jeleuetb 
Fedorában gondolt 
ronázta a nagyszerű 
szerű volt akkor. , 
a midőn gyűlölete - i 
mindég és mindéi 
Margit minden eseti 
mai művésznője, ki 
irigyelhet— Krecsánl 
lelkesedéssel - - { 
játékát — Régi ka 
M á n d o k v ur Len 
kora felmentenék mi 
de ennek davzára k| 
bár hangja felvonás 
és láttunk tőle többi 
nősen szépen eltalál 
mikor Fedora vallat! 
hogy mint büntette 
hogy a szerep nem 
kér elérésében : egv 
..annyira fölőslegesní 
tot, hogy rete-r se |
— retesz nem is volt] 
Kiemelendő még H 
poin Hozásával : ó áld 
társalgó színésze. Mej 
keszületlenségt-t. A 
ták. Nevezetesebb
a végtelen szegényed 
hogy mikor Lasinszk 
folyik, a színfalak 
kellett hallani a közj 
a szalonok csoport 
(Rostagni 1 Ágh 1. 
választékos kéj ■ : : i 
engedi következtet!!:j 
asszony fölléptei inír 
lődés E kitűnő drái 
demli, hogy mii véss 
tassa be.

* N a g y X a r 
megyei kaszinó elu 
Félix lett. — Mag 
gédlelkész ákosi 
megválasztva. — A 
ban a sorozáskor 7" 
jö katonának.

* M e g v a 1 ó 
lonyi Andor „u s z 
rint az uszodai részv
— idő előtt. Szik-! 
melletti telkén nagyi 
uszodát létesít, mint 
mutatnak, hogy teljesj

* M e g ii i v a -j 
gazdasági tanácsa ii»!!l 
ügyek dintézése ezi-i j

* Aj ö vő v I: 
népfölkelési trizti tanfj 
mai jelentkeztek, mint

volt, vele tánczolt. * 
ajiró gyöngédségek! 
jelét adta annak, 
rendkívül hatással 
mint komoly udvari 

Margit kisassz 
esik neki a csinos 1 
messége. szívesen 
dott tőle egv szál v 
vagy más efféle kisi 

A szerelem 1 
lány szivében s bolt 
télén, mert látta, ti 
van

Ifjú szivek n 
vájjon van-e szerel 
gondolnak arra. ho; 
nem érzik, hogy be 
dűlhet, ők csak sze: 
gondolatlanul.

Réthy Sándor 
dón e_y önfeledt, 
Margitét homlokon 
s könyek közt valló 

E pillanatig n 
lesz e szerelemből, 
hogy vagy le kell i 
tetni kell. — vagv 
ni tovább a kedves 

Nem volt annj 
hogy az utób bit vái 

Midőn meggyi 
változtatás élet szil 
levélben világositá í 
szerelmüknek nem s 
genv s pályáján a ti 
nan kilépne, nem tu 
mór várna vájok.

Hosszan irta h 
(léseit a lemondás ti 
hogy feledje el öt 
boldog mással.

S Réthy Sán 
ezredéhez.

A szép Margr 
lével. Azt hitte, ne



ZlsTE
C\ -

UJ'DÖ rta s
ikerölt kis 

igen

DEBEECZEN.
-oll VerS«t
jellemző. A

I • o 1 v á b au v rsct írni,
: >• a i k é m e t hácyni sírni,

Min i - nnap vizitbe men i. 
c - ierest asztalra tenai,

-~zq; buzgalommá ,
- = 7e•*-?'I az uramma] :

~ -! I?iei em milyen élet !
Kö - ma dicEŐséget.

- 6 1 -T a- h oiadarn > Me
- - : a. da™ ’«eg a

ttak a mi jövend®
:* '‘aiu- 'e fecske snin^.
la. A tavasz ezen hirmv

:l"& — másodit
-•% m’- h<) és fagy van ^ 
; elfoglalni fészküket. A del" 
' :r ',:ek e8.v-egy ‘futárt kül. 

n.,-> az éjszaki égöv au 
i.eKiK felnyomulni ? ya„v 

• V a tavasz hírnökei, a villás', 
a örök tavasz hazájukat

- enyhe levegőjű orsii
- Ulnak úgy Abazzia kör- 

. i innak felosztva egvmás
■ legdélibb tájak fecske- 

egy.i mellé. Ezek például 
. pancsovai fecskék. Ott az ó

• >"én. ha már annyira i„ea.
- ■ magyarországi laká-a- 

' -v futárt küldenek előre
futár az Abazzia tájé kán 

' ' , raj-vonalnak azután
ik.i tájékán, hogy áll 

•• vidék, jönnek a má- 
"k : < közölök éj- 

kémfecske indul 
fsára S r fo-. 

o: eveukinr délről északnak,
1 tengerentúlról haza- 
"ia az első lecskeraj- 

" n i-- Magyarországba, 
ak. ! Ividék és Pancsova 

• t ' a hideg havas idő,
' ■ ■ tszias hangulatokból 

- 'félilüi vidéken is nagyban

t i k U s ina s. Sokszor hall 
- - •-t a csizmadiára, hogy _p0 

= - inert bőriparral foglalkozó
• íróikban legkedvesebb fog- 

.1 -tizalá'. Politizálni szeret már
a nure jól példa, Logv a 

tíjságáruló boltjának kirakatában 
: egy kis csizmadia-gyakor- 

a> a esténkint a budapesti la-
• nemkülönben tudnivágvó kollegái 

-ereznek a nagyvilágban "történtek-
ne!:i ki- ujja ban van a politika.

;,r o a politikusok.
j' - 2 e ' Liptai Gábor vá-

- :K derek fiatal polgára, Liptai 
1 egyezte \ á s a r i István ur 

Zsuzsikát, 
s; «An:, -Ió ízlésű közönségünk, a na 

szalon-drámai mü ek élveze- 
: • üv ’ en csak nem egészen meg volt 

volt alkalmas hősnőnk s ezért 
z .' u é t a kitűnő drámai müv.- 

o; be 'borították. Nagyon helves 
I I Margit asszony meghívása,

• i iég'zereplései által oly drámai 
. - z:i**- közönségünk, melyekben a 
-iivedeljek megrázó harcza a ha -

— fedora például ilyen drá-

három év alatt megtanult a
- III. eleire való embernek lenni.

-íj. leni' i kellemesen, érdekesen 
L. -rni a hallgatók figyelmét, 

- /au kellemes társalgónak lehetett

■ ■ ' " u ur i' égé'/ buzgósá"gal
- rakoztatásálioz. Vagy 

ó zongora mellé, 
er üteté a játszásra s 

l“ua kellemesen lett elűzve 
kisasszonynak nagv szüksége

iK vu'ia
'.Ui ne . gen lehetett társas össze- 

- sni A müveit elemek kunt 
"■ o ' 1 faluban a nőtlen agg
■ - két öreg tanítón kívül senki 

| - hr-el társalogni lehetett volna.
- • ki' t-szoin nem is kereste a 

. >e)öttek a közeli birtokosok 
f gadta ugyan őket s 

• v( gezte a házi-
" ' jé arra nem lehetett rá

• látogatásokat viszonozza 
. % wH a;. a a látogatók lassan elma- 

. ''ísa'szony. édes apja s a 
■ '-ligására volt utasítva

1 ' '"bnin még sem unatko-
- nem mutatta soha.

• midőn nagyon komor volt, mi-
eltűnt a májas mosoh", 

a sll.':iS Jeleit árulták el. 
iS mit siratnia !

l'° szerelem ideálját s az első csa­

ladjuk be, hiszen ideje — hogy 
v' valóban szeretett, szeretett 
' lé-in szerelmének egész isteni 

Y etett erősen hévvel, szenve- 
,'ie egyszersmind az ifjú nemes 

i lansagával
■ j-nal találkozott egy ifjú katona-

• Sándorral, ki szüleit látogatni
városban.

öi katona tisztnek hamar feltűnt a 
. :u tiataf leány s szerelemre lob- 

1 folytonosan csak Margit mellett

zni mü a melyben H u n y a d i M. asszony 
tegnap este lépett föl. Hunyadi M. az a 
in ü v é s z n ő, a ki rögtön megnyeri a 
publikumot . ..Hunyadi Margitnak 
megjelenése teljesen megfelel az aesthe- 
ti kai követelményeknek. Egész szerepében lát­
szott. hogy a forrongó, lázas szenvedélyek 
minden skáláját uralja, s minden mozdulata 
visszaadja annak a nőnek lényét, kit a szin 
padra vitt. Hatalmas sikert ért el a/. I. felv.- 
ban, midőn Lorisz halálát megtudja s itt oly 
nagyszerű kitörést produkált, hogy szinte at­
tól tartottunk, hogy a szenvedély tovább fo 
kozása lehetetlen lesz. Nem lett az" Végig min­
den egyes jelenetben az volt, a kit a költő 
l edorában gondolt s meghalási jelenetével ko­
ronázta a nagyszerű alakítást; ' épp ily nagy­
szerű volt akkor, a midőn Loriszt kivallatja, 
,i midőn gyűlölete szevetetbe csap át, egyszóval 
mindég és mindenben. — Hu ny a d i 
Margit minden esetre a vidék első rangú drá 
mai művésznője, kit minden vidéki színpad 
irigyelhet— Krecsányitól. —A közönség tüntető 
lelkesedéssel fogadta s ezzel kisérte egész 
játékát. — Pégi kedvencze megérdemelte. — 
M á n d o k y ur Loriszt játszotta. Termete és 
kora felmentenék már őt az ily szerepektől, 
de ennek daczára kiváló alakítást produkált s 
bár hangja felvonásonként gyengült, hallottunk 
■ láttunk tőle több szép jelenetet, igy külö­
nösen szépen eltalált hangot hallottunk tőle, 
mikor Fedora vallatja s mikor azt. beszéli el, 
hogy mint büntette meg a megöltet. — Kár 
hogy a szerep nem tudása zavarta a teljes si­
ker elérésében ; egy helyt például ezt mondta : 
..annyira fölöslegesnek tartották az elövigyáza- 
tot, hogy reteszt se toltak az ajtó elé, 'mert
- retesz nem is volt!1’ Ő is sok tapsot kapott 
Kiemelendő még Halra a i Imre értelmes 
poin hozásával ; ö általában a vidék legkiválóbb 
társalgó színésze. Megróvjukazonban az előadás 
készületlenségét. A szerepet általában nem tud­
tak. Nevezetesebb kirívó hibaként említjük 
a végtelen szegényes bútorokat Az is furcsa, 
hogy mikor Lasinszky művésznek hangversenye 
folyik, a színfalak közül banális keringőket 
kellett hallani a közönségnek. Más külőmben 
a szalonok csoportozatai hölgyek és urak 
(Rostagni I. Ágh I. Juhai, Palotai sth.) igen 
választékos képet nyújtottak. A telt ház azt 
engedi következtetni, hogy H ú n y a d i. M 
asszony főiléptei iránt állandó lesz az érdek 
lődés E kitűnő drámai művésznő meg is ér­
demli, hogy művészetét telt házaknak mu­
tassa be.

N agyváradi hire k. A bihár­
ujegyei kaszinó elnöke ismét br. Gerliczy 
Félix lett. — Mag y a r i István ev. ref se­
gédlelkész ákosi (Szatmánnegye) pappá lett 
megválasztva. — A székelyhídi járás­
ban a sorozáskor 758 ifjú közziil csak 32 lett 
jö katonának.

:r Megvalósuló félben vau a Po- 
ionyi Andor „uszodai“ eszméje. E sze 
rint az uszodai részvénytársaság megboldogult
- idő előtt. S z i k s z a y Gyula a gőzmalom 
melletti telkén nagyszerű fürdőhelyiséget és 
uszodát létesít, mint említettük s a jelek oda 
mutatnak, hogy teljesen sikerül a szép terv.

* Meghívás. Az ev. ref. egyház 
gazdasági tanácsa holnap d u. 4 órakor folyó 
ügyek elintézése czéljából gyűlést tart.

* Ajövő vitézei. Városunkból a 
népfölkelési tiszti tanfolyamokra nem oly szám­
mal jelentkeztek, mint azt várni lehetett. Uka

volt, vele tánczolt. vele társalgóit, elhalmozta 
apró gyöngédségekkel, szóval ezer meg ezer 
jelét adta annak, hogy Margit kisasszony 
rendkívül hatással volt reá s határozottan 
mint komoly udvarló lépett föl

Margit kisasszony sem tagadta, hogy jól 
esik neki a csinos katonatiszt kitüntető figyel­
messége. szívesen volt vele s örömmel foga­
dott tőle egy szál virágot, egy szép könyvet, 
vagy más efféle kisebb értékű ajándékocskát.

A szerelem hamar tanyát ütött az ifjú 
lány szivében s boldognak érezte magát vég­
telen, mert látta, tudta, hogy viszont szeretve 
van

Itju szivek nem gondolnak arra, hogy 
vájjon van-e szerelmeknek létezni oka nem 
gondolnak arra, hogy mi lehet a szerelemből, 
nem érzik, hogy boldogságok elé akadály gör­
dülhet, ók csak szeretnek forrón, híven, meg­
gondolatlanul.

Iiéthy Sándor is megdöbbent akkor, mi­
dőn egy önfeledt, boldog pillanatban a szép 
Margitot homlokon csókolva, az sírva fakadt 
s könyek közt vallá meg szerelmét. . . .

E pillanatig nem gondolt arra, hogy mi 
lesz e szerelemből, de most most már érezte, 
hogy vagy le kell mondani s feledni és feled­
tetni kell, — vagy becstelennek lenni és ámit- 
111 tovAbb a kedves drága lényt. .

Nem volt annyira romlott és jeilemtelen. 
hogy az utób bit válaszsza.

Midőn meggyőződött hogy a helyzeten 
változtatás élet szükséggé vált, — egy szép 
levélben világositá tel Margit kisasszonyt, hogy 
szel elmüknek nem szabad élnie mert ó sze­
gény s pályáján a nősülés lehetetlen, s ha on­
nan kilépne, nem tudná eltartani nejét s nyo­
mor várna rájok.

Hosszan irta le forró szerelmét, szenve­
déseit a lemondás miatt s arra kérte Margitot 
hogy feledje el őt s legyen boldog, nagyon 
boldog mással.

S Réthy Sándor másnap visszautazott
ezredéhez.

A szép Margitot mélyen megrendítő a 
levél. Azt hitte, nem fogja tudni elviselni e

ennek bizonyosan az, hogy a naponkénti 7 
órai katonai foglalkozást az illetők állása nem 
engedi meg, névsora ez : a gyalogságnál : - 
Borbély Ferencz Szentkirályi Tivadar, — Dr. 
Halász Sándor, Dr. Medgvaszay Dezső. Sipos 
Béla, Ember István, Suhajda József, Kuti 
Zsigmond, Simonovits Dezső, Tiba Sándor. 
Holländer Dezső, Bordás János, Nagy Imre. 
Kerezsi János, Szabó Sándor, Szabó" Gvula, 
Radó Bertalan, Nemes Péter, Horváth Sán­
dor, Nagy Sándor. Szatmáry Mihály, Vértesi 
Béla, Lichtschein Samu, Dr. Szántó Sámuel 
Lichtshein Dezső, D.i. Balkánvi i.Mklós, Gvőry 
L1 ek, Rónaszéky Gusztáv, Túbv István. -— 
Gvőry Kálmán, Dr. Dicsőfi Sándor, Kolben 
haver Kálmán, Dr Némethi Károly Pápai 
János Bencsik István. Gebauer Károly, Al­
földi Nagy Gábor, Boruzs Ferencz, Tóth 
József. Borsóval Demeter Nagy József, Dóczy 
József, Furiis Jakab, Gorovi Miksa, Szliuka 
István, Fáik Ottó, Szathmáry Károly, b, a 
a lovassághoz. Hidvéger József, Bész- 
ler Lajos. Kepes Géza Grünvald József, 
Scher Adolf, Török Gábor, Tasnádv Szántay 
József, Jenei Szabó Miklós, Óvári Szeöke 
Kálmán, Domahidy Elemér, Báró Fejérváry 
Imre

* A derék szomszéd. A „hadházi 
műkedvelő kör“ — mint irtuk tegnap — szom­
baton műkedvelői előadást rendez, mely táncz- 
estélylyel lesz egybekötve. Ajánljuk a jól mu­
latni vágyók becses figyelmébe e kedves házi 
jellegű estélyt, annyival is inkább mert a vi­
déken Hadház az a város a mely már annyi­
szor bebizonyította irántunk! vendégszeretetét. 
A műkedvelői kör már több előadást rende 
zett az idén még pedig kitűnő sikerrel, nagy 
és díszes publikum előtt, a mit nem lehet 
csodálni akkor ha a szinlapra tekintve oly 
neveket olvasunk ott. kiknek szép szemei csa­
logatni tudják a közönséget. Hejh ! Sokan 
jöttek már onnan haza, kedvesebbnél kedve 
sebb emlékeket hozva magukkal !

* Adakozás a czegléd-utczai ev ref. 
új templom felszerelésére. (Harmadik közi.) A 
hatvan-utezzi IV. tizedben M Kiss István 
és C s o b á n István presbyter urak ivén 
adakoztak ; Bencze János 50 kr Varga István 
20 kr, Harsányi Imre 2 frt, Faragó Sándor 
10 kr. Tóth József 40 kr, Balogh János 10 
kr. Kiss András 20 kr. Kecskés István 50 kr. 
Yárkonyi József 20 kr, Jobbágy Ferencz 40 
kr. Harangi Mihály 20 kr Megyessy János 50 
krt, Erdey Jószefné 1 frt, Nagy József 20 
kr. Tóth Ferencz 30 kr. Kiss Iraréné 20 kr 
J nás Mihály 20 kr. Nagy Gábor 50 kr. Tar 
csay István 15 kr. Harsányi Gábor 20 kr. 
Papp Sándor 50 kr. Orosz István l frt, Csó­
kán István 50 kr Harsányi István 10 kr, — 
Török Péter 25 kr, Juhász István 10 kr. — 
Pál Ferencz 50 kr. Balogh Sándor 20 kr — 
Bartha János 10 kr. Harsányi Mihály 20 kr. 
Lakatos Sáádor 10 kr, Szabó Mihály 05 kr. 
Kovács Mihály 20 kr. Bányai János 20 kr. 
Zakar István 10 kr. Szabó Péter 50 kr Ko­
vács János 50 kr Kiss András 50 kr. Kovács 
Etelka 50 kr. Várady Károly 10 kr. Kardos 
János 20 kr. Szabó Sándor 20 kr. Szabó Ist­
ván 20 kr. Se re ss Sándor 20 kr. Pipó Ferenc 
20 kr. Siteii Miklós 10 kr Aszalós Sándor 10 
kr. Aszalós Andrásné 20 kr. Szabó Mihály 20 
kr. Molnár Józszef 20 kr. Szentesi Mihály 10 
kr. Cseresznyés Ferencz 10 kr. Tóth János 50 
kr Vas Mihály 20 kr. Kiss János 10 kr. Bőr 
Eszter 20 kr. Aszalós Sándor 30 kr. Kiss

csapást, de büszkébb volt, sem hogy fájdalmát 
mutatta volna.

Tüzbe dobta a levelet, mely boldogta 
lanttá tette, tüzbe dobta minden emlékét a 
mit Réthytől kapott s összeszoritott ajkkal 
nézte, a mint azok fölött összecsapott láng s 
megkönnyebbülten sóhajtott fel. midőn látta, 
hogy csak : hamu maradt belőlük.

Igen. azokból hamu lett, de vájjon hamu 
lett-e abból a forró, szenvedélyes szerelemből, 
a melyet Sándor iránt érzett? Vájjon nem lob­
ban-e fel később a hamu alól a lág s vájjon 
nem lesz-e akkor sokkal veszélyesebb . . . V

Ki tudná azt előre megmondom? ....
Maga Margit kisasszony is érzi, hogy nem 

tudja oly könnyen felejteni azt az embert, mint 
először gondolta

Meg-megjelen end-: Kezeiében a csinos 
itju alak, ugv tetszik neki, mintha ott ülne 
mellette, kezei közt nyugodnék az ő re>zkető 
parányi hófehér keze, mintha hallaná azokat 
az édes szavakat a beszédes ajkakról, melyek 
egy bűbájos tündér világ titkos kapuját nyi­
tották fel szivében.

Úgy tetszik neki, mint ha ébren, vissza ál­
modná az együtt töltött édes pillanatokat úgy 
hiszi, hogy ismét érzi azt a csodás hőséget mely 
akkor ömlött végig egész testén, a mikor álmai 
ideálja megjelent előtte, s úgy rémlik előtte, 
hogy azok a sötét éj szemek bánatosan tekin­
tenének reá a messze távolból s kifejeznék azt 
a csodás szerelmet, melynek oly szomorúan 
kellett véget érni külső okok miatt.

Ilyenkor aztán oda ül a máskor elha 
nyagolt zongora mellé s játszik a hullámzó 
billentyűkön soká nagyon soká valami csodá 
méla bus ábrándot, a mely tele van édes 
szerelemmel, forró vágyódással, titkos epedés- 
sel, a melybe a s-eretö szív beleönti minden 
fájdalmát lemondását reményét s végső 
csüggedését,

Folyt köv

Lajos 10 kr. Végváry István 10 kr. Polgári 
Sándor 30 kr. Vágó Sándor 20 kr. Tóth Ist­
ván 10 kr. Takács János 20 kr. Balogh 1st 
yán 20 kr, Sass József 10 kr, Köss Zsigmond 
20 kr. Boros Ferencz 50 kr. Kovács András 
10 kr, Harsányi István 20 kr Szathmáry Jó­
zsef 10 kr, Kiss István 50 kr. Horváth Sán 
dór 50 kr M o 1 n á r Mihály 1 frt. — Ménes 
Gábor 20 kr. Csiszár Ferencz 10 kr Nagy 
János 10 kr, Molnár Ferencz 20 kr.. Tiba 
Sándor 1 frt. összesen 24 frt 05 kr.

* Köszönetnyilvánítás. A 
nagy közönség, különösen jó barátaink, isme­
rőseink, kik kedves Emmánk temetésén oly 
nagy számmal megjelentek, s részvétüknek 
sok megható módon nyilvánításával, bánatunk 
ban osztozni igyekeztek : fegadják magam s 
családom meleg köszönetét. Debreczen, 1887. 
márczius 23. Némethy Lajos, ev. ref. lelkész.

* Piaczi árak. " 1887. márczius hó 22 én 
megtartott heti vásárról :

1 Métermázsa Búza

100
100

Zsák

Kétszeres
Rozs
Árpa
Zab
Tengeri
Köles
Burgonya

8 50—8,30—8,10 
7 10—7,10—7 00 
fi 00—5 90—5 80 
5,80-5,70—5,60 
6,00—5 90—5 80 
5 40—5,30—5 20 
4,60—4,35—4 10 

1,00
Szalonna 46 f. OÓ kr 44.50. 43.00 — 

Haj 46 f. 00 kr. 44.50. 43.00 — 
* H u Sára k Megállapítva s bejelentve 

1887. márczius 23-tól 30-ig : 34—38 kr Rácz 
Györgynél Cz gléd utcza 2599. szám a. 36 kr. 
Erdei Jánosnál morgó-uteza 587 sz a. 40 kr 
ErdeiFerencznél csapó-utcza 240. sz. a., Bá­
rány utcza 2284 sz a., Balogh Jánosnál mes- 
ter-uteza 1371. sz a. Iiácz Györgynél csapó 
utcza 10 sz a. Rózsatér 10. sz. alatt. 
Erdei Jánosnál hatvan-utcza 1517. sz. a., — 
42 k r. Gyarmati Istvánnál Mester utcza 1442 
szám a Varga utcza 2238 sz. a. Nagy Mi- 
hálynál Péterfia utcza 970 sz a. — 48 kr. 
a három izraelita székben a piaczon. — Min­
den többi bejelentett 21 mészárszékben pedig 
44 kr. — Jegyzet: Magyar Gábor három 
székiben 1 kiló hús nyomtatók nélkül 8 krral 
drágább. Debreczen, 1887. rnárcz. 15.

x Ausztriai különbség. Har­
minc/ évi tapaztalat bebizonyította, hogy egye­
dül Mól valódi Seidlitz pora használható ered­
ménnyel minden emésztési nehézségekből ere­
dő gyomor fájdalmaknál és székrekedésnél. 
Dobozonként egy o. é írtért kapható Szétkül­
dés naponta utánvét llel A Moll. es. kir. udv. 
szállító, gyógyszerész által Becsben, Tuchlanben 
9. A vidéken minden gyógyszertárban és fii- 
szerkereskedésben, határozottan Moll készít­
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával 
kérendő.

x Egycsaládse legyen e nél­
kül! Kismarton. (Magyarország) Tekintetes 
ur ! Becses soraira válaszolva tudatom, hogy 
a küldött Brandt R gyógyszerész-féle svajezi 
labdacsokat nem csak én, de mindazok kik 
tanácsomra használták, igen kitűnő szernek 
találták. E labdacsok legjobb hatását tapasz­
taltuk nevezetesen a következő bajokban : — 
makacs székrekedésben gyomor puffadás mel­
lett, rossz emésztés, elnyálkásodás, szédülés, 
fejfájás s aranyérben Én hat doboz elhaszná­
lása után, teljesen jobban lettem, most már 
hivatásomnak is eleget tehetek, ajánlani is 
fogom e kitűnő szert mindenkinek a ki e fajta 
betegségben szenved mert bizony nagyon meg­
érdemli. Teljes tisztelettel, önök hálás leköte­
lezettje Haczke József cs. k. nyugalmazott 
lóorvos. Brandt Ii. gyógyszerész svájezi labda­
csai dobozonként 70 krajezár kaphatók a 
gyógyszertárakban, de figyelni kell a 
fehérkeresztre vörös mezőben s Brandt R. 
névaláírására.

Hazánk s a külföld
— A k i r á 1 y ő felsége vasárnap mi­

sét hallgatott s azontúl egész nap állatnügyekkel 
foglalkozott. Hétfőn kihallgatás volt s ő fel­
sége megtekinté este 7 órakor a budai torna 
egyletet hol disz tornázás volt, melyet nagy 
érdeklődéssel nézett meg s megdicsérte azo­
kat a kik kitűntek. — Erzsébet királynő ismét 
fővárosunkba érkezett. — Kedden Vilmos csá 
szár 90 születés napja alkalmából nagy udvari 
ebéd volt, melyre Bécsből is lejöttek. () felsége 
felköszóntöt mondott Vilmos császárra. A böjt 
daczára zene is volt

Hétfőn négy öngyilkosság és két 
öngyilkossági kísérlet törént fővárosunkban. 
II á r o m évig volt teljesen elzárva a világtól 
egy bécsi edényárus törvénytelen leánya, ki a 
beszédet is elfe edte az idő alatt. Pigna- 
t e 11 i hei’czegnö jelenleg Trieszben pinezér 
iiősködik. hol jó példát ád a sörfogyasztásban 
E g y m e g h a lt bécsi örült gyomrában — 
bonczoláskor kanalat találtak.

— Hár in a s rablógyilkosság. P á r i s 
egyik legelegánsabb városrészében, f hó 17-én 
reggel Regnault nevű asszonyt, komornáját s 
ez utóbbinak tizenkét éves 1 eányát meggyil­
kolva találták. A vizsgálat kiderité, hogy itt 
rablógy lkosság forog fenn s a tettes készpénzt 
s„több ékszert rabolt el. Regnault egy kétes 
hirü nő volt s a tettes valószínűleg nála töltő 
az éjszakát, azután őt s a vele lakó két nőt 
megölte. Úgy látszik 12.000 frankot vitt el.

NiuäzsäK ......
— Hírek. Csíki Gergely már hét­

főn fölvette legújabb darabjáért a 100 ara­
nyat. Csíki összesen 1000 aranyat nyert da­
rabjaival pályázaton — Kegle vies Ist­
ván gr. az opera intendánsa csakugyan le­
mondott Egyelőre Beniczky államtitkár veszi 
át az ügyek vezetését. A kolozsvári 

1 színházra nem akadt pályázó,vállalkozó.

— Am tud akadémia nyelv- és 
széptudományi osztályában Joannovics György 
a „Magyar szórendről“ értekezett. Simonyi 
Zsigmond 1. tag az ike.s igék kérdéséről érte­
kezett Előadta az ikes ragozás történetét. 
Később sajátságos átvitellel az intranzitív ki 
fejezések megkülönböztetésére szolgált, de a 
nyelv ez utóbbi használatot sohasem vitte ke­
resztül egészen következetesen s csak egyes 
igéknél alkalmazta. Ez volt az oka. hogy las­
sanként az ikes és iktelen ragozás összezava­
rodott, illetőleg, hogy az újabb népnyelv az 
ikes igéket is az iktelenek módjára ragozza 
A müveit beszédben (s részben a népnyelvben 
is) csak az okozza az ingadozást és a zavart, 
hogy a nyelvtan s a hivatalos stilus a régi 
ragozás használatára kényszerít bennünket Az 
értekező azt indítványozza, hogy egyelőre en­
gedjük meg az ikes igéknek mind a kétféle 
ragozását: mert csak a mai kényszer meg­
szűntével fog a uépnyelvi használat is zav-u- 
talanul kifejlődni s az irodalomban is.

Ii. özgazdaság
Gabnaárak (Budapest termén\ tőzsde 

márcz. 2 2.) Búza tavaszra 9,02—904 irt. 
Búza őszre 8.46 —8 48 írton. Tengeri 
május - júniusra 6.14—6.15 irtó n. — 
Zab tavaszra 6.48—6.50 írton. Kápos - 
tarepeze míg.—septernberre 11%—11% 
írton.

Törvényszék.
— Elitéit uzsorás. Hay Beruát 

ügye foglalkoztatta tegnap délelőtt a kir. tábla 
IV. büntető tanácsát. A budapesti kir. törvény­
szék Hay Bernátot tudvalevőleg az 1883. évi
24. tcz. 1. §-ában körülírt s ugyané paragra­
phs szerint minősülő uzsora vétségében, to­
vábbá a btk. 401. pontjába ütköző s 403. 
szerint büntetendő magán okirathamisitás bűn­
tettében mondotta ki vétkesnek s ezért 8 
havi börtönre, 1000 forint pénzbün­
tetésre és két évi hivatalvesztésre ítélte — 
A kir. tábla büntető tanácsa ezt az Ítéletet 
megváltoztatta s Hay Bernátot az 1883. évi
25. tcz. 1. §-ában körülirt, de 2. §-a szerint 
minősülő uzsora vétségében mondván ki vét­
kesnek, 1 és fél évi fogházra 3000 frt p é n z- 
büntetésre és 3 évi hivatal- 
vesztésre ítélte. A magán-okiratba 
misitás vádja alól azonban fölmentette.

Apró cseprö.
— Volt a mükiállitáson ?
— Voltam. És az ön képét jól szemügyre 

vehettem.
— Ah, ne mondja . . végtelen örvendek 

rajta . . .
— No tudja, ép az ön képe előtt nem 

álló t senki !

A feldőltig éré. te erőt ád a gyöngének
is.

A túlságos dicséret kihívja a gúnyt ; de 
az esztelen magasztalás sértőbb, mint n gúny.

A bál-teremben összejő 
A két szerebnetes,
És lenge tánezra kél legott 
Nagyon természetes.

Az ifjú szól : szeretsz-e még ?
C)h mondd, óh légy kegyes !
És a lányka szól : szeretlek-é V 
Hisz az természetes !

Az ifjú arrza lángra gyűl,
A szem a szemre les,
S a két tekintet egybe forr,
Mint az természetes.

Mondd, hü leszel és vársz-e rám.
Hogy az enyém lehess ?
Oh lány ígérd s miként elébb 
Mond, hogy: természetes!

S a lányka s a hangja is 
Biztos, önérzetes:
Hozzád őrökre hü leszek.
Hisz az természetes !

Az ifjú elmegy, bízva küzd 
S inig ő babért keres:
Régen másé lett már a leány,
Mint az természetes!

*

Statisztika A közoktatási minisz­
térium 1885—86. évi kimutatása szerint van 
Magyarországon leányok számára 58 felsőbb 
népiskola. 73 polgári leányiskola, 16 nőképző 
intézet, es egy tanfolyam a vasútnál és táv­
irónál, és meg van engedve hogy a nők mind 
két szaknál hivatalnokok lehessenek. Vásuti 
és távírói hivataloknál van alkalmazva 150-200 
nő. A képző intézetekben tanul ; 986 ; mint 
tanító alkalmazva van : 2664 ; vagyis saját tu­
dománya után megtudja keresni 
kenyerét Magyarországon mintegy 3—40<k) nő. 
Jelenleg pedig hazánkban van negyedfel mil­
lió nő, a ki nem ment férjhez.

Üebr. yy Színház
Holnap, csütörtökön, 1887. márczius 24 én 
H u n y a d y Margit asszony utolsó előtti 
fellépésével és jutalomjátékául bérletszünet ben :

Bagdadi hsrczegnö,
Dumas színmüve.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár Imre 
IUutasi Imre



. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

. Téli 
gyógyítás

Csak valódi, ha minden dobozon a gyár jegy egy 
sas és MOLL A. sokszorosító czég 

— “njomata átható.
Ezen porok gyors gyógyhatású makacs gyomor- és 

bélbetegségek, emésztési nehézségek, altestbajok, gyomorgörcs, 
dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegségek ellen évtizedek óta folytonasan növekedő 
elismerésben részesül — Egy eredeti doboz használati 
utasítással 1 frt.
Raktár .k Magyarország minden nevezetesebb gyógyszer­

tarában. Csak Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett 2 d-boznái kevesebb 

nem küldetik.
KöszÖnöirat MOLL A. úrhoz fíécsben.

Ülő foglalkozásomn 1 fogva az ön Moll-féle Seidlitz 
porai igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s 
mindenkorra a Ivánok érte szívélyes „Isten tízessé 
meg“-et ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steínko ián. F. lelkész Hounetschlag ban.

© m
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Mj1©I
Companv-íéle

HÚS
lO aranyérem és díszoklevél.

Csak akkor valódi. ^,jiykck"kval:iirii-?!^n- ellátva kék nyomásban.

A „Liebig Company“ központi raktárhelyisége az Osztrak-Magyarbiro- |f
dalom részére:

Berek Károly, osztr. csász. kir. udvari szállítónál, Bées, l„ Wollzeile 9.
PF~ Kapható továbbá valamenyi nagyobb fűszer-csemege és gyógyfüszer kereskedésben, 

valamint, minden gyógyszertárban, '^g

DLL-FELE FRANC 
BORSZESZ ÉS SÓ

Legjobb bedörzsölő szer

JtlssféBT. csttiv
és minden meghűTési betegségek 

ellen
Csak valódi, ba minden üveg MOLL A. védjegyét és aláírását viseli.

™ Zoszvénr, esuz, mindeanemü testszaggatáa és bénulásnál ; borogatás alakjá­
ban minden »érelem é» sebnél, daganatok gyuladá-ánál. Belsőleg vízzel vegyítve 
rögtöni roszullét, hányái, kolika és hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é.
Raktárak az erszág minden nevezetes gyógyszertár és ásvány áru kereskedésben. Csak

Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs. Stadt, Tuchlauben 9.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.
Kitűnő Mell féle franczia borszesz és sója vidékemen hihetetlenül működik. 

Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tai

Kristóf Fercncz-,
c._

féle

p a <1 ozat I é 11 y ni a z.
szagtalan és hamar száradó.

lg! n könnyen kezelhető s bárki álta 
könnyen alkalmazható a padozat fényezésére. 
Kapható különböző színekben, valamint szin 
nélkül is csupán fényezésre. Min’ák és hasz­
nálati utasítások Kristóf Ferencz raktá­
rában Berlin és Prágában, ezen padozat

I fény máz feltalálójánál s egyedüli gyártójánál.
Raktár Debreczeuben Ganovszky Lajos, 

p kereskedésében. <
e<$5

tani magamnál. Mély tisztelettel 
Hornof, lelkész Mienolup-ban

Csak ezen védjegy mellett érvényes]
Lieber tanar

ide^erösitö eiixirje

Kitűnő lugastának alkal­
mas 3 méter hosszú ákáczfa 
valamint kész ákáczfa szőllő 
karó nagymenyiségben eladó.

Értekezhetni és megtekint­
hető csapó-utcza 359. sz. 
háznál.

lakással hozzá szükséges épü­
letekkel és udvarral kiadó. 
Értekezhetni Vetéssy Mi­
hály nál mester-utcza 1175.

tartós, radikális (8 biztos gyógyítására min leunemu, 
még a legmakacsabb idegbajoknak i<, kivált azok-! 
nak, a melyek itjukori tévedésekből keletkeztek.8 
lariój gyógyítása ejgyöngülé eknek, sápkóruak, szo-í 
rongáiokoak, fejfájásnak, Migräne-uek, gyomorbaj- 
nak, szívdobogásnak, emésztési nehészségeknvk stb.

Ezen ideg erősítő elixir, az öt világrész leg 
nemesebb, növényeiből kivonva és az orvost tudó 
mány legújabb keletű tapasztalatai után, egy első 
rangú tekintély által összeállítva : kezességet nyújt 
a fentebbi bajok eltávolítására zezve. Minden köze-1 
lebbiröl tájékoztat az egyes paiaczkokkoz csatolt' 
kórirat. — '/, palaczk ára 5 marka, — egész palaczk 
ára 9 márka, — az összeg beküldésével vagy után­
vét mellett.

Főraktár 
lerstr.

Raktárak

M. Schulz, Hannover, Se ii-

rebreczenhen: dr. Rotschnek V. 
Emil gyógysz., Szegeden : Karolyi Kálmán gyógy sz: 5 
Budapesten.' Török József gyógysz., Nyíregyházán I 
Korányi E gyógysz., Miskolczon : dr. Rácz Gyf 
gyógys,"., Kassán; Molnár Lípót gyógysz., 6,abad-1 
kan MilassÍB Igoácz gyógyszertárában.

Valódi íranczia, olasz és 
magyar luezerna magot, Vö- 
rösvirágú lóherét, obendorfí 
répamagot, Bükkönyt, a le», 
olcsóbb árak mellett, vala­
mint

Érmelléki ó hegyi bora- 
imát a legtisztábban kezelve, 
üvegenként, úgyszintén hor­
dószámra, 1 ltres üveg—üve» 
nélkül 24 kr. 1 fél literes 
üveg — üveg nélkül 12 kr.

Hordó számra 100 liter 
18 frt, üres üvegek 10—5 kr- 
ral a áltatnak vissza, ajánl

.lúxsef lelmos

Debreczen.

Eladó Tégla.
II 92,000 vegyes, épületi, cser. 
[Ivastégla éladó.

Értekezhetni retek-utcza 
>5 sz. a háztuljdonossal.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpincz Sz. Nayy Károly ház.
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uyosabb arbail eszközöltetnek.

W A PaPir* gyári árban számittatik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkio, ötször megjelenő „DEBRECZEN- ez. hírlapban legolcsóbban számítva kózzéteszek.

K U T A Sí IMRE könyv- cs kőnvomd
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1871 bon

DEBRECZENBEN. Fópiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.
tulajdonos.
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Előfizethetni hely 
TBL.EGD1 K OS AT H Y I I
keresk^- lée< - •
talhan KÚT A fel IMRE] 
nyomdájában e a pott

Egy i
(S ) Giüuwt

egyik nagy un kJ 
Zólyoinmegye voll 
nyos irodalom tej 
közönséges érden 
a tudományos 
lyom^vármegyérői 
becses felolvasást] 

Egy képét 
szági megyék hq 
böl a sivár jelenj 
mán virágzónak, 
nyosan azért, mei 
megnyomoritott 
szemüvegenj 

Úgy hiszszülj 
dekló e mogye 
mint elnök és (tii 
tért (mert bis| 
Strohmann), haul 

Tyomi főispán az 
Hiszszük, Ikí 

olvasását, — ha 
elolvasta s az elei 
vesztett benne, 
gyékröl nem úgya 

Mert Grün 
elszomorító képet] 
s a legszomorubb 
csekély változtató 
megyére — ráilli| 

Mert mit i 
megyéről ?

Azt, »hogy 
jóllét csökkent, 
nebb lett ; a mari 
kisipar szegényed-] 
kereskedők sorra 
nagy ipar al 
fejlődést múl] 
azelőtt a népes 
ágát képezte, ma 

A k i s i p a I 
ditott gazdasági 
n y a 11 i k.

A kereskedőig 
Beszterezebánya, 
mi emporium, égé 
jelentőségét. Igen] 
kedés, a melyet 
űznek az Alföldöal 
gény házalókra aj 
mért, a midőn m| 
vásárokon való me

Á „DEBBECi

Debrec
Tánezos Kov; 

nagy hire volt n 
, gazdaságáért és 
való hiedelemért, 
jel az ördögükkel 
volna köteles, fé 
mivel öt a jó lst< 
takarékossága mia 
híressé lett, Tán 
nemzete? Sáska u 
belit“, a hírnév 
tisztességadás i- 
ő dolgát egészen 
rendjéig, a mitől k 
mester utczai. h&n 
vis uraimék is 
selyemszörii csuc 
-adjon isten “-re, a 
gártár üdvözléséül 

De Tánezos 
mének, ha gazda« 
reezen varosában 
népszerűsége azonl 
gaslaton, mint G\ 
kinek ha nem volt 
háj a a nagy Hort 
lesköru ismeretsé 
szonyaimék között, 
városában valaki * 

A Varga- é 
kézfogó. lakadalv


